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Ц,РУГ 


ая  причина 


—  Отъ  моего  папаши  просто  житья  не  стало:  съ  каждымъ  днемъ, 

онъ  дѣлается  все  желчнѣе  и  желчнѣе! 

—  Вѣроятно,  у  него  болѣзнь  печени  начинается? 

—  Нѣтъ,  онъ  въ  министры  мѣтитъ! 

Аргусъ  №  2.  1906  г. 
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Мароккскій  Гамлетъ 

Одна  любитъ  меня,  другую  люблю  я! 
Какъ  тутъ  быть? 
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Аргусъ  Л! 


о 


1900  г, 


русскій  администраторъ  заграницей. 


Уставшій  оі ъ  „энергичныхъ11  и  „рѣшительныхъ4*  мѣръ  администра¬ 
торъ,  для  поправленія  разстроеннаго  здоровья  поѣхалъ  на  заграничный 
курортъ. 

Уже  прославившій  свою  фамилію  „погромами44  на  всю  Европу, 
едва  только  остановившись  въ  курортной  гостинницѣ,  въ  тотъ-же  ве¬ 
черъ  онъ  сталъ  уже  извѣстенъ  всей  находившейся  публикѣ,  которая 
отнесласъ  къ  нему  очень  недружелюбно  и  рѣшила  его  бойкотировать. 

При  выходѣ  администратора  утромъ  на  прогулку,  всѣ  встрѣчавшіеся 
съ  нимъ  мужчины  и  дамы  поворачивались  къ  нему  спиною. 

—  Однако,  какое  странное  здѣсь  обыкновеніе!  подумалъ  администра¬ 
торъ,  ничего  не  пенимая. 

Онъ  прошелся  по  бульвару  и  дошелъ  до  какого-то  ресторанчика, 
гдѣ  и  опустился  на  стулъ  у  столика. 

И  едва  только  онъ  потребовалъ  себѣ  чего-то  прохладительнаго,  какъ 
всѣ  остальные  столы  разомъ  опустѣли  и  посѣтители  оставили  ресто¬ 
ранъ. 

—  Удивительно,  какъ  здѣсь  рано  принято  закрывать  рестораны! 
подумалъ  администраторъ  и  поспѣшилъ  выпить  потребованное. 

Послѣ  этого  администраторъ  прошелъ  къ  'мѣстному  театру,  взялъ 
себѣ  билетъ  и  послѣ  обѣда  отправился  смотрѣть  представленіе. 

Но  тутъ  онъ  увидѣлъ,  что  театръ  былъ  совершенно  пустъ. 

Неужели  у  васъ  всегда  бываетъ  такъ  мало  публики?  спросилъ 
онъ  у  капельдинера. 

—  Нѣтъ,  не  всегда.  Это  только  сегодня... 

—  А  почему-же  сегодня? 

—  Потому  что  вы  здѣсь!  отрѣзалъ  капельдинеръ. 

Дирекціи  пришлось  отмѣнить  спектакль  и  помощникъ  режиссера, 
выйдя  на  сиену,  коротко  заявилъ,  обращаясь  къ  русскому  администра¬ 
тору,  какъ  единственному  зрителю: 

По  внезапной  болѣзни  всей  труппы,  спектакль  сегодня  ''отмѣ¬ 
няется!  Деньги  отдаются  обратно. 

Возвращаясь  изъ  театра  въ  гостинницу,  русскій  „погромный14  адми¬ 
нистраторъ  шелъ  мимо  эстрады  музыкантовъ,  залитой  электричествомъ. 

Но  едва  только  онъ  остановился  послушать  музыку,  какъ  дирижеръ 
сдѣлалъ  музыкантамъ  условный  знакъ  и  изъ  оркестра  вдругъ  раздался 
такой  кошачій  концертъ,  что  русскій  администраторъ,  зажавши|уши, 
бросился  бѣжать. 

На  утро,  едва  только  онъ  вышелъ  изъ  подъѣздаГгостинницы^чтобы 
прогуляться  пѣшкомъ,  ему  указали  на  стоявшую  карету  и  сказали:» 

—  Пожалуйте! 
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—  Мнѣ  подаютъ  карету?  Тутъ  недоразумѣніе...  я  не  просилъ!  уди¬ 
вленно  замѣтилъ  администраторъ. 

—  Хотя  вы  и  не  просили,  но  вамъ  всетаки  будетъ  лучше  восполь¬ 
зоваться  ею:  поѣздъ  идетъ  черезъ  полчаса...  кстати,  вашъ  номеръ  въ 
гостинницѣ  уже  сданъ  другому. 

—  Какъ  сданъ?  Но  у  меня  тамъ  вещи  остались! 

—  Ваши  вещи  тоже  несутъ  вслѣдъ  за  вами!  Вотъ  все  ваше  иму¬ 
щество. 

Администраторъ  оглянулся  и  увидѣлъ,  какъ  два  гайдука  стояли 
уже  на  улицѣ  съ  его  чемоданами... 


Администраторъ  рѣшилъ  за  благо  уѣхать  на  другой  курортъ,  но 
уже  не  подъ  своею,  а  подъ  другою  фамиліей. 


Гулливеръ. 
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Аргусъ  Лг  2.  1905  г. 


-Ч 


Обыватель: 

—  Вотъ  тутъ  вся  моя  наличность! 

5  Аргусъ  Л1>  2.  1900  г. 


Сонъ  господина  Гуфнякевича. 

В.  Коеякевича. 

(Съ  польскаго). 

Хотя  это  былъ  четвергъ  и  календарь  обозначалъ  четное  число,  но  господину 
Алоизію  Гуфнякевичу  страшно  не  везло  въ  этотъ  день. 

Неудачи  начались  съ  самаго  ранняго  утра  и  тянулись  непрерывной  цѣпью  до 
поздняго  вечера. 

Сначала  прислуга  разбила  колпакъ  у  лампы.  Онъ  крикнулъ  ей: 

—  За  это  я  тебѣ  вычту  изъ  жалованья. 

А  эта  дерзкая  баба  нахально  ему  отвѣтила: 

—  Какже!  Попробуйте  только.,,  теперь,  сударь  мой,  не  тѣ  времена,  что  раньше 
были! 

Затѣмъ  ему  показалось,  что  у  его  любимой  собаки  дога  Неро,  такого  прекраснаго 
сторожа,  носъ  горячій  и  онъ  совсѣмъ  не  ѣстъ  сахару. 

Въ  12  часовъ  дня  дворникъ  доложилъ  Гуфнякевичу,  что  жилецъ  изъ  14-го 
бывшій  должнымъ  за  цѣлую  треть  года  за  квартиру,  прошлой  ночью  втихомолку 
выѣхалъ — неизвѣстно  куда. 

Гуфнякевичъ  хотѣлъ  побить  дворника  за  это  извѣстіе,  но  сдержалъ  себя  и  огра¬ 
ничился  тѣмъ,  что  крѣпко  обругалъ  его. 

Дворникъ  не  остался  въ  долгу,  и,  обругавъ  въ  свою  очередь  хозяина  и  не  до¬ 
слушавъ  его  тирадъ,  спокойно  повернулъ  ему  спину  и  исчезъ  въ  дверяхъ. 

Сынишка  Гуфнякевича,  вернувшись  изъ  школы  домой,  сказалъ  отцу: 

—  Директоръ  просилъ  тебя  папа  придти  къ  нему. 

Наконецъ  Гуфнякевичъ  вышелъ  изъ  терпѣнья, 

—  Нѣтъ..,  ей  Богу,.,  я  кажется  съума  сойду.  Всего  этого  слишкомъ  для  моей 
бѣдной  головы. 

—  Онъ  обратился  къ  сыну: 

—  Вѣдь  и  мѣсяцъ  не  прошелъ  еще  какъ  ты  снесъ  директору  сто  рублей.,,  чего 
ему  еще  надо? 

• —  Я  ничего  не  знаю,  пробурчалъ  сынишка,  преспокойно  усаживаясь  за  обѣдъ. 

Гуфнякевичъ  заглянулъ  въ  дневникъ  сына,  тамъ — изъ  математики  двойка,  изъ 
латыни — двойка,  изъ  словесности — единица, 

—  Чего  ты  мнѣ  стоишь,  чего  ты  мнѣ  стоишь  лодырь  ты  эдакій!  Тотъ  отрѣзалъ: 

—  Я  совсѣмъ  не  желаю  учиться  больше. 

—  Чего  же  ты  хочешь?  дуракъ  ты  этакій: 

—  Хочу,  чтобы  ты,  отецъ,  купилъ  мнѣ  экипажъ,  Я  хочу  быть  извощикомъ, 

—  Я  тебѣ  дамъ  экипажъ,  Вотъ  высѣку  тебя  болвана,  олуха  этакого. 

Наконецъ  къ  вечеру  въ  кабинетъ  Гуфнякевича  явилось  двое  какихъ  то  личностей 
съ  требованіемъ  денегъ,  въ  пользу  освободительнаго  движенія. 

—  Вы  должны  дать  200  рублей,  такъ  постановлено  комитетомъ. 

Эта  дура  прислуга  вѣроятно  нарочно  впустила  ихъ,  несмотря  на  строгій  при¬ 
казъ  не  принимать  никого. 

Цѣлый  часъ  торговался  съ  ними  Гуфнякевичъ  и  ему  съ  трудомъ  удалось  отдѣлаться 
пятнадцатью  рублями, 

Долго  затѣмъ  ходилъ  онъ  по  комнатѣ  громко  причитая: 

—  Повѣситься  развѣ,  застрѣлиться? 

Наконецъ  измученный  онъ  бросился  на  кровать,,, 

Онъ  увидѣлъ  молодого  человѣка,  по  костюму  рабочаго,  похлопывавшаго  его  по  плечу 
и  фамильярно  проговорившаго: 


—  Ну,  время  настало,  товарищъ,  идемъ! 

—  Куда? 

—  Къ  партіи, 

—  Къ  партіи? 

—  Ну  да.  Вся  боевая  организація  составлена,  нехватаетъ  только  насъ  съ  тобою, 
Торопись  же  товарищъ, 

Гуфнякевичъ  и  молодой  человѣкъ  поспѣшно  вышли  вмѣстѣ. 

Молодой  рабочій  дорогой  началъ  посвящать  своего  спутника  въ  планы  ближайшей 
будущности, 

—  ^Предстоитъ  работа — произнесъ  онъ, 

—  Въ  самомъ  дѣлѣ? 

—  Да,  Малуми  приговоренъ  комитетомъ  къ  смерти.  Вчера  посланъ  ему  приговор! , 
Теперь  идетъ  рѣчь  о  томъ,  кто  броситъ  въ  него  бомбу, 

—  Бомбу? 

—  Ну  конечно, 

—  Но  кто  же?  кто? 

—  А  вотъ  сейчасъ  будутъ  тянуть  жребій,  Ждутъ  только  насъ,  Можетъ  тебѣ 
посчастливится,  товарищъ,  и  ты  вытянешь  красный  шарикъ.  Счастье  всегда  благопріят¬ 
ствуетъ  новичкамъ,  Когда  я  въ  первый  разъ  тянулъ  жребій,  то  сразу  попалъ  на  красный 
шарикъ, 

Гуфнякевичъ  съежился  и  весь  ушелъ  въ  себя, 

—  Но  я,,,  того,,,  бомбы.,,  не  съумѣю,,. 

—  Товарищъ  хлопнулъ  его  по  плечу. 

—  Это  ничего,,,  Не  велика  вещь.  Бросается  какъ  мячикъ, 

—  Немного  помолчавъ,  онъ  однако  прибавилъ: 

—  Положимъ,  въ  первый  разъ  у  новичка  поджилки  трясутся,  Разумѣ  ется  — съ 
непривычки.  Но  вторую  бомбу  бросить,  это  уже  все  равно,  что  съѣсть  кусокъ  хлѣба 
съ  масломъ,  Затѣмъ,  если  долго  нѣтъ  работы,  то  уже  скучно  дѣлается,,, 

—  А  вы  товарищъ  много  уже  бомбъ  бросали? 

—  Ого-го!  Еслибы  у  меня  было  столько  тысячъ  рублей,  то  теперь  я  былъ  бы  бур¬ 
жуй,,.  Но  вотъ  мы  и  пришли, 

Они  вошли  въ  какую-то  просторную  и  неважно  меблированную  комнату,  гдѣ 
стояло,  въ  ожиданіи  чего-то,  восемь  молодыхъ  людей  съ  печальными,  вытянутыми 
физіономіями, 

— -  Наконецъ — сказалъ  рѣзко  старшій  изъ  нихъ,  увидя  входившихъ, 

Остальные  выказывали  знаки  нетерпѣнія, 

Старшій  сейчасъ-же  высыпалъ  шарики  въ  свою  шляпу  и  произнесъ: 

—  Кто  вытянетъ  красный  шарикъ,  тотъ  долженъ  будетъ  убить  бомбой  Малуми, 
Ну-ка  товарищи!  А  мы  всѣ  остальные  соберемся  здѣсь  черезъ  три  дня.  Если  Малуми 
останется  живъ,  то  жребій  бросимъ  еще  разъ,  На  тотъ  разъ,  кто  вытянетъ  красный 
шарикъ,  тотъ  долженъ  будетъ  всадить  въ  бокъ  ножъ  тому,  кто  не  попадетъ  въ  Ма¬ 
луми,  Поняли  товарищи7 

—  Поняли — хоромъ  отвѣтила  боевая  партія, 

Всѣ  опустили  свои  руки  въ  шляпу,  опустилъ  свою  и  Гуфнякевичъ, 

Что  было  потомъ,  Гуфнякевичъ  не  помнитъ. 

Онъ  помнитъ  только,  что  тотъ,  который  привелъ  его  сюда  еще  разъ  хлопнулъ 
его  по  плечу  и  произнесъ: 

—  Вотъ  видишь,  товарищъ,  я  тебѣ  говорилъ  что  повезетъ  тебѣ! 

Въ  головѣ  Гуфнякевича  перепуталось  все;  онъ  не  зналъ,  какъ  онъ  попалъ  домой 
и  было  ли  это  сейчасъ  же  послѣ  жребія  или  черезъ  годъ, 

Однако  онъ  знаетъ,  что  его  супруга,  очевидно  шаря  по  его  карманамъ,  принесла 
ему  красный  шарикъ  и  спросила: 

—  Эго  что  такое? 

На  это,  онъ  ей  отвѣтилъ: 

—  О!  несчастная,  не  спрашивай!., 

Затѣмъ  знаетъ  онъ  что  вслѣдъ  за  этимъ —опять  не  помнитъ  сію-ли  минуту,  черезъ 
мѣсяцъ,  или  годъ, — прислуга  подала  ему  какой-то  свертокъ: 

—  Велѣли  отдать  въ  руки — сказала, 

Развернулъ,,.  Весь  задрожалъ,,,  Потемнѣло  въ  глазахъ,,. 

Это  была  бомба, 

При  ней  была  приложена  напечатанная:  ,, инструкція— держать  стоймя,  Бросать 
бокомъ'1, 


Гуфнякевичъ  какъ  можно  скорѣе  поставилъ  бомбу  на  столъ  и  схватился,  съ 
отчаяніемъ,  обѣими  руками  за  голову. 

—  Несчастный  я,,,  Погибшій,,,  рыдалъ  онъ, 

Затѣмъ  онъ  опять  не  помнитъ  долго-ли  предавался  отчаянію,  и  рыдалъ, 
но  когда  отнялъ  руки  отъ  головы,  то  увидалъ  лежащую  передъ  нимъ  на  столѣ  газету, 
—  Въ  послѣдній  разъ  вижу  ее,  о  я  несчастный!  снова  простоналъ  онъ. 

Но  вдругъ -глаза  его  блеснули  радостью,  лицо  покрылось  румянцемъ  счастья. 

Въ  газетѣ,  на  видномъ  мѣстѣ,  былъ  напечатанъ  некрологъ  Малуми,., 

Онъ  началъ  съ  лихорадочной  торопливостью  читать,  Приговоренный  боевой  пар¬ 
тіей  къ  смертной  казни  Малуми  предупредительно  исполнилъ  приказаніе  умереть  и 
умеръ  самъ,  отъ  разрыва  сердца,  на  слѣдующій  день  по  полученіи  извѣстія  о  желаніи 
этой  партіи, 

Гу фнякевичъ  чуть  съума  не  сошелъ  отъ  радости, 

—  Какое  счастье!  теперь  значитъ  къ  чорту  жребій!  къ  чорту  красный  шаръ! 
къ  чорту  бомбу!  къ  чорту  ножъ  въ  бокъ! 

Онъ  началъ  скакать  и  кружиться  по  комнатѣ  съ  Неро,  такъ  весело  лающимъ, 
какъ  бы  раздѣляющимъ  радость  своего  добраго  хозяина, 

Когда  Гуфнякевичъ  успокоился  немного,  онъ  себѣ  сказалъ; 

—  Теперь  надо  все  хорошенько  обдумать,  Первымъ  дѣломъ  надо  избавиться 
отъ  этой  проклятой  бомбы, 

—  Но  какъ? 

Послѣ  долгихъ  размышленій  онъ  рѣшилъ  снести  ее  за  городъ  и  оставить  тамъ 
на  произволъ  судьбы, 

—  Неро,  пойдемъ  со  мною,  позвалъ  онъ  собаку,  За  городомъ  всегда  не 
мѣшаетъ  имѣть  какую  либо  защиту,  Хотя  Гуфнякевичъ  и  принадлежалъ  къ  боевой 
партіи,  но  трусилъ  не  менѣе  буржуя, 

Планъ  ему  удался,  Сейчасъ  за  заставой  была  пустошь.  Гуфнякевичъ  оглянулся 
кругомъ;  положилъ  бомбу  на  землю  и  со  всѣхъ  ногъ  пустился  бѣжать, 

Возвращаясь  домой  онъ  думалъ: 

—  Одна  бѣда  миновала,  теперь  надо  принять  всѣ  мѣры,  чтобы  несчастье  не  повто¬ 
рилось,  Самое  важное,  что  я  долженъ  немедленно  сдѣлать,  —  это  выйти  изъ  членовъ 
боевой  партіи. 

Онъ  началъ  припоминать: 

—  Кто  меня  туда  записалъ?  Кто  могъ  это  сдѣлать0  Такимъ  образомъ  добрался 
онъ  до  самой  главной  улицы  города,  Теперь  онъ  шелъ  быстро  и  легко,  какъ  юноша, 
Но  вдругъ,  передъ  домомъ,  гдѣ  помѣщался  10-й  полицейскій  участокъ,  случилось 
что  то  невѣроятное.  Полиція  и  солдаты  окружили  его  грозно  спрашивая: 

—  Это  ваша  собака? 

Гуфнякевичъ  взглянулъ  на  своего  вѣрнаго  Неро,  идущаго  сзади,  и  обомлѣлъ... 
Вѣрный  Неро  несъ,  черезъ  весь  городъ,  бомбу,  вынесенную  имъ  за  заставу!^ 

— -  Неро!  Неро!  такъ  это  ты  губишь  меня?!— зарычалъ  онъ. 

, , . , И  проснулся. 

•  1  '  ‘  '  *  1  1  •  •  •  •  1  •  •  ,  •  ,  , 
Лоизикъ  мой!  Лоизикъ!  Ради  Бога,  что  съ  тобой?! 

Гуфнякевичъ  долго  оглядывался  кругомъ  въ  недоумѣніи,  наконецъ  прошепталъ: 
—  Это  былъ  сонъ,,,  сонъ,  Ахъ!  Ничего,  милая.  Я  такъ  счастливъ!!  Разскажу 
тебѣ  все  завтра,  Теперь  же  дай  мнѣ  пожалуйста  выпить  чего  нибудь  успокоительнаго. 


Институтская  логика 


—  Папа,  а  что  дѣлаютъ  въ  Сенатѣ? 

—  Въ  Сенатѣ  рѣшаютъ  ьсякія  дѣла,  которыхъ  не 
въ  другихъ  мѣстахъ. 

—  Ахъ,  значитъ,  тамъ  сидятъ  самые  умные  люди 


могутъ  рѣшитъ 
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НЕДѢЛЯ  АРГУСА. 


Аргусъ  №  2.  1906  г. 


Еще  лучше 

1 1  Щ 

—  Пусть  другіе  бойкотируютъ  Государственную  думу;  а  я  всетаки 
буду  стараться  попасть  въ  число  ея  членовъ... 

—  Но  у  думы,  кажется,  будутъ  слишкомъ  ограниченныя  права, 
такъ  что  тамъ  и  думать-то  очень  мало  придется... 

—  Это  тѣмъ  лучше  еще...  для  меня!  Мнѣ  всегда  ужасно  трудно 
о  чемъ-нибудь  думать! 

Аргусъ  №  2.  1906  г. 
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Современный  Дамокловъ  мечъ  для  художниковъ. 
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Аргусъ  Л1*  2.  1906  г. 


„Д  А,— ВИНОВЕНЪ"... 

(Изъ  воспоминаній  судейскаго). 

Въ  залѣ  суда  царила  гробовая  тишина.  Передъ  предсѣдателемъ 
остановился  старшина  присяжныхъ  засѣдателей  съ  листомъ  бумаги  въ 
рукахъ: 

„Виновенъ  ли  П...ъ‘ въ '^предумышленномъ,  сознательномъ  убійствѣ 
Н . на  съ  грабежомъ... 

„Да, — виновенъ.... “ 

Листъ  перешелъ  въ  руки  предсѣдателя;  прокуроръ  указалъ  на  статью 
закона;  .судъ  удалился. 

Обвиняемый  тяжело  опустился  на  позорную  скамью.  Судорога  ис¬ 
казила  рѣзкія  черты  его  смуглаго  лица;  недобрый  огонекъ  его  глубоко 
во  лбу  лежащихъ  глазъ  потухъ  и  онъ  сразу  весь  осунулся. 

„Судъ  идетъ,  прошу  встать!.. 

Предсѣдатель  читалъ  ровнымъ  голосомъ:....  „и  приговаривается  на 
основаніи  §....  уголовнаго  устава  къ  смертной  казни". 

Изъ  тяжело  подымавшейся  груди  обвиняемаго  вырвался  глухой 
стонъ.  Его  обступила  стража  съ  шашками  наголо  и  увела. 

*  >:< 

* 

Передо  мной  лежалъ  приказъ  прокурора  присутствовать  при  казни 
убійцы  Н...а  въ  7  часовъ  утра  въ  тюремномъ  дворѣ. 

Свѣжее,  свѣтлое  іюльское  утро;  солнце  только  что  вышло  надъ 


горизонтомъ  и  мягким  і  лучами  озарило  просыпавшуюся  природу... 
Весело  щебетали  пгичкн,  чирикалъ  кузнечикъ,  жужжали  пчелки,  бѣгали 
муравьи,— искрились  слезы  росы...  Все  свободное  въ  природѣ  засуети¬ 
лось,  полное  новой  жизни,  новоіхъ  грезъ  и  надеждъ.— А  самозванный 
міра  властелинъ,  —  человѣкъ,  просыпался  для  новой  корысти,  горделивой 
спѣси  и  самообманнаго,  ложнаго  сознанія  своего  величія  надъ  всѣми 
твореніями  Всевышняго  Судіи... 

*  * 

* 

Небольшой  тюремный  дворъ,  окруженный  высокими  каменными 
стѣнами.  Вь  правомъ  углу  у  задней  сгЬны,  выходядей  на  кладбище, 
на  небольшомъ  возвышеніи  стоитъ  грозная,  безпощадная  гильотина. 
Яркіе  лучи  утренняго  солнца  искрятся  на  треугольномъ  полированномъ 
ножЬ  ужаснаго  орудія  людской  справедливости. 

Судъ  въ  полномъ  составѣ.  Л\ало5ло,  протяжно  звучитъ  скорбный 
колоколъ.  Выводятъ  осужденнаго  и  ставятъ  его  на  лобное  мѣсто.  Дико 
блуждаютъ  полные  ужаса  глаза,— глаза  дикаго,  закоренѣлаго  убійцы— 
разбойника...  Нѣтъ! — то  испуганно  озирается  настигнутый  преслѣдова¬ 
телями  обезсилѣвшій,  затравленный  звѣрь,  смутно  сознающій  свое  безъ- 
исходное  положеніе.  Тридцать  человѣкъ  праведныхъ,  исполнителей 
своего  же  приговора, — высокія  каменныя  стЬны, — исхода  нѣтъ  отъ  такого 
предумышленнаго,  сознательнаго  торжества  силы. 

Взглядъ  его  на  мгновеніе  остановился  на  гильотинѣ;  глухой  без¬ 
помощный  стонъ  и  онъ  зашатался,  подхваченный  тюремщикомъ  и  свя¬ 
щенникомъ  съ  Распятіемъ  въ  рукахъ;..  Христосъ,  умирая,  простилъ  сво¬ 
ихъ  враговъ  и  палачей  и  молилъ  Отца  о  прощеніи  имъ;  Его  же  слу¬ 
житель  каралъ  именемъ  Его  прощеннаго  Имъ... 

Прокуроръ  быстро  прочелъ  смертный  приговоръ, — помилованіе  от¬ 
клонено  власть  имущимъ,  —  и  передалъ  осужденнаго  въ  руки  палачей... 
Ужасная,  вѣчная  минута  насилія, —  дикій  крикъ,  глухой  стукъ  упавшаго 
ножа... 

Правосудіе  свершилось.... 

*  * 

* 

Солнце  всплыло  выше  на  подернутомъ  пушистыми,  прозрачными 
облачками  небѣ;  дулъ  легкій  вѣтерокъ...  Птички  весело  щебетали, 
кузнечики  чирикали,  пчелы  жужжали,  муравьи  суетились... 

Кто  дерзаетъ  нарушить  мирную  гармонію  вселенной! 

„О,  жалкіе  слѣпцы!  фанатики  вами  же  вымышленнаго  правосудія; 
Вы  должны  мстить,  вы  должны  убивать!..  Любовь  и  прощенье, 
милосердіе  и  состраданье  вы  все  еще  не  познали, 
все  еще  познать  не  хотите!" 

м  и  гъ. 
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ДВЪ  КАРТИНЫ  ИЗЪ  ОПЕРЕТКИ  „ПТИЧКИ  ПЪВЧІЯ 


оттого  и  потому 

взять  и  свести  его 
т»  т'іооьмѵ! 


'1 1 


Лрг/съ  №  2.  ІОО’і  г. 


наконецъ  то  я  дождался  тебя,  моя  освободительница!  Но  что  я  вижу?  Ты  въ  такихъ  же 

оковахъ?  Неужели  же  это  была  только  мечта!... 


Странность. 


Руболомовъ,  Что  такое  коммерціи  со¬ 
вѣтникъ? 

Крутолобовъ  Совѣтникъ  коммерціи. 

Руболомовъ,  А  что  такое  коммерція? 

Крутолобовъ,  Торговля, 

Руболомовъ.  Такъ  отчего-же  не  гово¬ 
рятъ  торговли  совѣтникъ? 

Крутолобовъ.  Въ  Германіи  и  Франціи 
разводятъ  коммерцію,  у  насъ — совѣтниковъ. 
При  нашемъ-же  съ  ними  сближеніи  постоян¬ 
ными  займами  языки  дипломатически  сли¬ 
лись  и  нашъ  совѣтникъ  примостился  къ  ихъ 
коммерціи, 

отвгыилъ. 

На  улицѣ  пожилой  господинъ 
обращается  къ  проходящему  сту¬ 
денту. 

—  Скажите  пожалуйста,  какъ 
мнѣ  пройти  въ  Выборгскую  тюрьму? 

—  И  охота  это  вамъ  идти ,  когда 
туда  во  всякое  время  кого  угодно 
отвезти  въ  каретѣ  могутъ. 


—  Это  что  за  дама  съ  генераломъ 
Подушкинымъ?  Его  жена? 

—  Да,  жена...  съ  лѣвой  руки, 

—  Скажите!  Кто-бы  могъ  подумать! 
Членъ  партіи  правового  порядка,  а  тяготитъ.,, 
къ  лѣвой! 

Элементъ. 

Въ  провинціальномъ  городѣ  вновь 
поступившій  на  службу  полицейскій, 
арестовываетъ  на  улицѣ  какого-то 
господина. 

—  Послушайте,  за  что-же  вы  меня 
арестовываете?  возражаетъ  госпо¬ 
динъ. 

—  А  ты  кто  такой:  „элементъ*? 

— •  Какой  „элементъ*? 

—  Ладно,  нечего  притворяться  то! 
Начальство  приказало  намъ  подвер¬ 
гнуть  аресту  всѣ  „вредные  элементы* 
города...  А  ты  —  по  всему  видно — 
именно  „элементъ“-то  и  есть! 

* 

въ  деревнѣ. 

Два  крестьянина  ведутъ  бесѣду. 

—  Слышь,  въ  другихъ-то  уѣздахъ, 
сказываютъ,  мужики  у  господъ  землю  оты¬ 
маютъ,,, 

—  Отымаютъ?  Вишь,  ты,..  Вотъ  у  насъ 
этого  невозможно  сдѣлать...  У  нашихъ 
господъ  ,, кулаки11  давно  всю  землю  отняли,., 
А  ужъ  у  ,, кулака"  ее,  братъ,  не  отнимешь... 

*  * 

* 

Молодой  франтъ,  помѣщикъ,  пріѣхавшій 
изъ  столицы,  бесѣдуетъ  съ  мужиками: 

—  А  злонамѣренные  люди  у  васъ  тутъ 
есть  въ  округѣ? 

—  Да  какъ,  баринъ,  у  насъ  не  быть 
злонамѣреннымъ  людямъ?  Вотъ,  примѣрно, 
урядникъ  нашъ... 


Въ  казармахъ. 

Деньщикъ  говоритъ  своему  молодому  офицеру: 

—  Только  я,  ваше-бродіе,  лично  капитану  Встрепкину  вашего  письма 
передавать  не  буду-съ,  потому  отъ  нихъ  сейчасъ  въ  морду  получишь! 

—  Но  за  что-же?  Вѣдь  ты  мой  деньщикъ,  а  не  его... 

—  Такъ  точно,  а  только  они  говорятъ,  что  я  оченно  на  ихняго  деньщика 


похожъ... 


считалъ. 

-  Ну  какъ  помогъ  Карльсбадъ  “^^^за'Тдинъ  только  сезонъ 

—  Представьте  себѣ,  она  потеряла  восторгѣ.  Послѣ 

фунта.  Неправда-ли  успѣхъ  поразительным!  Я  въ  Р 

пятаго  сезона  отъ  нея  уже  ничего  не  останется. 


г_ 
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